



Viborg d.7/11-1910

Kære Moder og søskende!

 På lørdag begyndte jeg at sy kl. cirka 5, jeg syede hægter i og sådan noget stads, kl. 7½ var der ikke mere til mig at bestille, så gik jeg op på mit værelse og ordnede lidt, derefter gik jeg i seng, og sov godt. I går kom jeg op kl. 7½, hvorefter jeg gik ned og fik lavet kaffe hos frøkenen, så sad jeg og strikkede om formiddagen dernede, og om middagen var frøkenen og jeg til koncert på torvet, hvilket jeg for resten slet ikke syntes om, da jeg var kommen hjem kom Kirstine Hvam, så fulgte jeg med hende hjem, vi var ude sammen og købe skrivetøj og hæklenål og sådan noget, kl. 5 var vi sammen til kirke i to timer, så fulgte jeg med hende hjem og drak the og hæklede, og blev samtidig kendt med hendes frøken, hvilken er en flink dame. (Frk. Pedersen)

----------

Jap, alt dette jaskede jeg af mig i morges, jeg troede ikke jeg kunne få tid nu i middag, men da vi ikke skal begynde før kl 2 kan jeg jo nok få tid. Jeg er lige kommen fra missionshjemmet, vi sad i soveværelset og spiste sødsuppe, bagefter fik vi hvidkål med noget sjov pølsemad imellem og så hvid sovs. Dernede spiser foruden mig, Margrete, Ingeborg, Nikoline og en til, jeg husker ikke hendes navn. Og heroppe er vi til at sy, Frk. Eriksen, Frk. Rasmussen, Frk. Henriksen, Thora, Karoline og ”maj”, i morgen kommer Line, i alt bliver vi syv.

 I må godt sørge for snart at sende mig et spejl, en klædebørste og en saks, jeg mangler det. Mor! alle de andre heroppe går i støvler, så gør jeg ligeså. Jeg glemte at skrive, at jeg kan da ikke mærke at der er nogen af dem missions dernede i hjemmet. Nu skal jeg ned og købe frimærker, og så op og ha` regning gjort op, så er kl. vist 2, jeg må skynde mig. Hermed en hjertelig lykønskning til Stinneken og en kærlig hilsen til jer alle fra Eders Pouline.

Ærø den 24 juni 1914

 
Min egen kære mor!

 Mange gange tillykke på fødselsdagen, og gid du må vedblive at være en lille sund og tyk mutter i dit nye år og langt, langt længere. Mit brev kommer desværre for sent, først i dag kom jeg i tanke om det tossede postvæsen vi har, at det må have tre dage til rejsen, det meste af min fødselsdagspost kom ikke før den sjette på grund af, at der ingen post gik den femte. Nå, så du vil have mig hjem til november. Ja, jeg kan jo ikke nænne at sige nej, men en ting ved jeg, at hvilken plads jeg end så får dernæst, så får jeg det aldrig så godt, som jeg har det her. Hver anden søndag har vi fri, og der er jo altid noget godt at høre et eller andet sted. Første pinsedag skulle vi alle kørt til Voderup klitter, men da vi ingen vogn kunne få, blev vi hjemme, og så spillede vi to piger, provsten og den største af drengene krok lige til vi svedte ved det, men provsten vandt, og det må vi høre for den dag i dag, det var nemlig første spil i år, og det bringer held, siden har vi spillet flere gange om aftenen, og jeg har da enkelte gange duperet ham. 3. pinsedag havde vi basar og der indkom omtrent 400 kroner til santhansmissionen, vi piger havde ikke andet at gøre, end passe børnene og se til, jeg vandt en bog for 1 krone og Margrete vandt en bog for 2½ krone. Johannes vandt et par små lyserøde sokker, som han gav mig, dem skal Antonette  have til lille Anton Munk, det så underligt at skrive dette navn. Grundlovsdag var jeg i Søby til møde, hvor pastor Jørgensen Århus og en ganske ung højskolelærer talte, jeg kan i øjeblikket ikke huske hans navn, men begge foredrag var gode. Påfølgende uge var Margrete i Jylland, og jeg romsterede alene med det hele. Vi har endnu ingen lille pige fået, det er endda i dag en uge over over tiden siger hun, hun har ligget i sengen det meste af tiden de sidste 14 dage, i går græd hun og var helt fortvivlet, men i dag er humøret bedre. I søndags var jeg i St. Rise til ”kristeligt nationalt møde”, ved hvilken lejlighed pastor Bylov, Hou og soldatermissionær Brandt, København talte, og den gamle ærværdige provst Trolle holdt selv indledningsforedraget for, som han sagde, at vi kunne få sindene stemt. Kl. 8 holdt vi andagt, og det var i det hele en dejlig indholdsrig dag. Forrige søndag var der stor ungdoms møde her i haven og Monrad, Ryslinge og Provsten talte. Monrads foredrag var der ikke noget særligt ved, jeg havde endda ventet så meget, det var om Augustin den Store. Sidste fredag var jeg oppe og få to børn på 3½ og 5½ år vaksineret, og der var en kone som spurgte, om den ”store” også var min, jeg måtte jo uvilkårlig le og fortælle, at jeg ikke var mor til nogen af dem. Provsten og Fruen lo vældig da jeg fortalte det, og Provsten syntes, jeg skulle sagt: ”Jamen de er også uægte”. Forleden aften var jeg henne ved fiskernes, og fiskerkonen (en rar, dygtig kone) tog mig med begge hænder om kinderne og sagde: ”Du er sød”, uha, tænkte jeg, hun kysser mig da midt på munden, men jeg slap med skrækken. I går havde vi præstegårdssyn, det bestod af 8 mand, nogle af dem meget fine. Jeg havde pyntet bordet til chokolade med vores fineste kopper, servietter og nyudsprungne roser, og måtte jo stå stiv og strunk og se på hvordan de spiste. I aftes var vi ved havet for at se St. Hansblus, og det var ualmindelig kønt, rundt omkring på øerne og på strandbredden både på Fyn og og Ærø var det ene blus ved siden af det andet. Havet var stille og blank og yndigste hornmusik fra Ærøskøbing tonede ud over det. Vi sad ganske stille og nød det kønne til kl. 11. Lørdag eftermiddag var vi nede at bade i Østersøen, det var sjovt, igen at øve mig i svømningen, vandet var bare så ækelt salt. Nu er jeg inviteret til Anna Madsens bryllup, der skal være lige efter høst. Masser af kærlige hilsner til Jer alle, men flest til min lille mor fra din datter Pouline.





Ærø den 2. august 1914


Kære Moder og søskende!

 Jeg har længe tænkt at skrive, men er stadig bleven forstyrret, jeg ville da have fortalt om bryllup og barnedåb, men nu vil jeg først skrive om det som er på alles læber, nemlig krigen. Hvordan mon I har det derhjemme, er I ligeså ophidsede der som her, eller kan I endnu tage den med ro. I nat afrejste skibet ”Ærø” med en ladning værnepligtige, deraf 8 fra Bregninge og deriblandt vores forpagter.  Det havde ordre til, at hvis der kom nogen efter dem på vejen, da skulle mandskabet sættes i land og derpå tændes ild på skibet. Jeg tænkte på i går ved Ærøskøbing Havn om det skulle blive i nat at ”Ærø” skulle afsted, for jeg vidste jo, at det længe havde været rede. To tyske torpedobåde krydser daglig lige syd for Ærø, omtrent ved land, vi kan se en tyk røgsky ovre fra flåden. Provsten bad i dag så inderlig for de mange liv, som er derinde, og hele kirken var i gråd. Vi ser ingen tummel på gaden, alt er stille, høres der en samtale, da er det om krigen og dem der nu er rejst. Er der nogen af mine bekendte derhjemme, som er blandt de indkaldte.  Da de sjællandske soldater er de første, der indkaldes, så har jeg jo tænkt på flere af dem, som har ligget i København. Jeg for mit vedkommende har endnu ikke tabt mit humør, skønt jeg ser på så meget jammer. Jeg skulle jo også fortælle om andre ting, men kan ikke rigtig få begyndt, nå lad mig så begynde med brylluppet. Det var altså forrige torsdag. Vi drak først kaffe alle sammen, gik derefter til kirken i Teokvis, hvorefter brudeparret kom i lukket vogn (det bruger de alle herovre). Anna var hvid fra top til tå, med et lille slæb, en meget sød brud, kommen hjem gik vi rundt i byen og gården mens brudeparret var i Ærøskøbing og blev fotograferet. Da de kom hjem talte jeg en hel del med dem, var med inde og se brudegaverne, hvad ellers ingen fik lov til før søndag, da skulle vi alle komme igen, men jeg kunne jo ikke da vi havde barnedåb. Kl. 6½ spiste vi til middag, der bestod af oksesteg, kartofler og sovs, og derpå rødvin, brændevin, og en slags sprit til, men jeg skulle selvfølgelig ikke have noget af den slags. Der var en snes opvartningspiger, som ikke havde andet at bestille, end at skænke brændevin for hverandre. Derefter kørte parret ud til en gammel tante (det er også en almindelig skik). Da de kom hjem kl 10 begyndte dansen i loen på lergulv (hele redeligheden var i mellemtiden bleven balklædt). Til stor ære for mig, var jeg den første, som brudgommen dansede med næst efter Anna og det endda 3 gange i træk. De har den skik, at danse 5-6 gange i træk med hver dame, hvis hun da kan. Kl. 1 drak vi kaffe, og jeg har aldrig været med til noget lignende. Der blev drukket, skålet, sunget og råbt hurra, 3 punsher var skænket til mig, men de kom selvfølgelig ud af vinduet. Vi sad der i ca. 2 timer, da vi ikke måtte gå, før brudeparret havde skålet med os. Da jeg derefter havde danset pligtdanse med mine bordherrer, 3 med den ene og 6 med den anden, begav jeg mig på hjemvejen, jeg syntes, det kunne være nok. Sidste søndag havde vi altså barnedåb. Der var 14 mand til bords, de gik par og par, provsten havde frk. Olsen, doktor Ørsted, lærer Pedersen og fru Olsen, pastor Jensen og Provstinden, gårdejer Fillipsen og frue, lærer Rasmussen og fru Hansen. Margrete og jeg vartede op og i køkkenet havde vi en kone til at gå til hånde. Først fik de postejer, fyldt med magaronner og Hummer, derefter steg og brune kartofler og derefter rødgrød. Straks de kom ind i stuerne kom vi med kaffen og gik rundt til dem alle. Ja det var flot, silke og fløjl glitrede. Om aftenen fik de smurt mad. Dengsen hedder Karl Bertel, han har fået betændelse i det ene ben og er derfor noget urolig, derfor var jeg i Æreskøbing i aftes efter medicin. Da jeg skulle vente en halv time gik jeg som sagt ud og beså havnen, dernæst ind i kirken, der nylig er gjort i stand. Mandag aften var vi i Tranderup og så ”Fædrenes Jord” spille i Præstegårdshaven. Sidste onsdag rejste vore gæster, der havde været her i 14 dage, det var fruens søster fru Olsen med sine 3 piger.

 Mor skriver, om jeg kan rejse før november, det kan jeg umulig, jeg bliver snarere til den 2. Fruen kan da ikke stå ene med sådan en børneflok uden piger. Lad os nu først se hvad krigen bliver til, for øjeblikket ser det jo sort ud. Vi skal hen og snakke med Peter og hans kone, Peter er fra Tapdrup Hede og har kendt begge mine bedstefædre, hans far har arbejdet på Bedstefars teglværk og hans søster har været barnepige ved Jens Simonsens i Kokholm, altså over Karoline.

Kærlig hilsen fra Eders altid hengivne Pouline.





Ejdsvold den 3 august 1915

Kære Mor og søskende!

 Så er jeg altså nået hid og har det rigtig bra. Jeg må vel hellere begynde forfra og fortælle om rejsen. De to unge piger jeg skrev om, kunne jeg slet ikke lide, de var så vigtige over den rejse, de skulle foretage. Toget kom til F, kl. 10, men skibet blev ikke færdig til afgang inden kl. 11. Vejret var  så godt som tænkes kunne, og ikke en eneste var søsyg, heller ikke mig. På skibet traf jeg en rar kone fra Kolding, hun skulle besøge sin søn i Kristania, vi sluttede os sammen på hele turen. Jeg havde dæksplads til 7 kr. 1. og 2. kl. passagerer gik også på dækket det meste af tiden, men måtte give 12 og 20 kr. for billetten. Vi sejlede forbi et fyr på en lille ø lige udenfor Frederikshavn og forbi Skagens fyr, jeg troede, der var bleven høj sø der, men det var ikke værre end på min tur sidste sommer. Sveriges kyster kunne vi se næsten hele vejen, så jeg tror ikke det indtraf, at vi ikke kunne se land. Midt på Skagerak kom vi forbi en vældig stor flok marsvin (fisk som jeg ikke kender), de var vel 1½ meter lange, de tog nogle vældige hop over vandet. Straks ved indsejlingen til fjorden, kunne vi skimte fjeldene, men der var så tåget ved det øverste, skønt det var ualmindelig klart ellers. Herinde i fjorden var der vidunderlig smukt. Bygderne lå op ad fjeldsiderne, alle steder hvor der var en stenknold der ragede lidt ud, der var der bygget et hus derpå, vi holdt ind til en bygd som hedder Horten, den ligger også smukt, der var mindst 20 børn, som ville sælge ”frylin” (kirsebær) og der var også god afsætning. Vi kom forbi fæstningen Oskarsborg, hvorfra der var spændt et minefelt ud i fjorden, hvilket blev tændt med en rød elektrisk lampe ved hver ende, og skibet sagtnede farten for ikke at gøre minerne urolige. Hvis ikke min kære kone havde taget sig af mig, da havde jeg sovet fra det smukkeste, det var Kristiania, der dannede en halvmåne omkring enden af fjorden, de utallige lys strålede ud over vandet, og det høje fjeld tegnede sig skarpt i tågen i baggrunden, matroserne sang ”ja vi elsker dette landet”, - - - og jeg tænkte på min lille søde mor og mit hjem, der langt borte. Kaptajnen gav mig lov til at blive ombord til dag, og kahytsjomfruen fik mig putted i en 1.kl. kahyt, hvor jeg sov godt, indtil hun om morgenen meldte over hele skibet: ”Nu er kl. 6”. Jeg måtte give hende en krone (det var heller ikke for meget) også fordi jeg var en dækspassager. En drager bar mit tøj til banegården og viste mig derved vej, det måtte jeg give en krone for, den kunne jeg jo nok have sparet, men så havde jeg vel søgt efter banegården endnu. Det var en meget stor banegård, alle sporene (4) begyndte der, og gik samme vej ud. Der var en mur, og på den anden side var  der også tog, men hvor mange spor fik jeg ikke set. Det var en yndig tur herud, skønt det regnede temmelig stærkt. Vi kørte over en masse elve, og hist og her kom fosserne ned over fjældene, det var morsomt at se. Vi kørte gennem to tuneller, i hvilken tid det var fuldstændig mørkt, ja jeg kunne ikke se en hånd for mig. Somme steder kørte toget på midten af en skrænt, der var da så dybt, dybt ned til den ene side, og næsten helt lige op til den anden. Her i Eidsvold modtog Marrit mig, og vi har det så rart med hinanden. Herskabet kommer ikke hjem før fredag eller lørdag aften. Gårdsgutten, Ole, er det mig umuligt at forstå, derimod kan han forstå mig. Villaen er af træ, som alle andre huse her, der er spisestue, dagligstue, kabinet, 2 kontorer, entre og soveværelse at holde ren daglig, men det er kun at vaske gulvene, støv falder der ikke noget af, der bliver kun tørt af om lørdagen, og da gør fruen det i reglen selv. Så er der foruden 2 gæsteværelser og gutternes værelse. Gutten Ole har sit eget hus at bo i, hvor mange stuer han har ved jeg ikke, men det er en hel lille villa, de kalder det ”staburet”. Jeg har lavet middagsmaden i dag, den bestod af mælkesuppe, kjødshakker og botetter og vælling, frikadeller og kartofler. Jeg glemte vistnok, at vi har en fuldmægtig Bergan, men han går hjem og spiser, så jeg har ikke set noget til ham endnu. Her på mit pæne værelse har jeg udsigt ud over elven, bakker, villaer og haven, bagved en høj bakke kan jeg høre en fos, nu skal vi om og se den. Ragna og Marrits søster kommer over om lidt. Der er ingen her der bruger træsko, men derimod tykke støvler. Jeg har ikke fået købt blæk endnu. 

 Tusind kærlige hilsner til jer alle tre, fra eders Pouline.

 Også en hilsen til Ma. Ibs og alle tre søskende.






Ejdsvold den 23/9-15

Kære Moder og søskende!

 Tak for brevet, der kom så hurtig. Nej, jeg havde ikke skreven fejl dato, jeg var jo her kl. 9.15, og da vi aldrig spiser til middag inden kl. 2, så kunne jeg jo sagtens lave maden den dag. Samme eftermiddag var jeg ovre på ”Wormvik”, det er Marits hjem, jeg så det både udvendig og indvendig, men dog særlig fjøset (nøsset) interesserede mig, netop da vi var dernede kom de hjem fra fjældet med køerne (3), der er ingen køer her, som har horn, så de er så søde. Vi var da oppe på fjældet, eller berget som det kaldes i daglig tale. Vi søgte og fandt en blomst som kaldes ”linea”, den svarer til anemonerne hjemme. Det er ikke så højt fjæld her, at der er evig is og sne, nej det er som himmelbjerget, men det er jo det mærkelige, at det er en eneste stor kampesten, så det er besværlig at kravle derop, men der er jo da graner nok at holde sig i. Hvert sted, hvor der findes en smule jord, ja der gror også en gran. Deroppe fra er der en glimrende udsigt. Marit har 4 søstre og en broder hjemme, og det er yndige mennesker alle. Om torsdagen var vi ude i Ragnas hjem, også de er venlige og elskværdige alle, men de havde travlt den dag, da de netop havde fået skrabt sammen så mange ”slottefolk” (høstarbejdere). Der var en lille halv mil derud på en hård bakket vej, så jeg gjorde den sørgelige opdagelse, at jeg måtte have nogle lavere hæle, for at holde ud. Jeg ville skrevet til jer i går, men så tilbød Herskabet os en biltur, så blev der ikke noget af det. Vi bilede så  10 kilometer ud, åh hvor var det yndig. Arve, der er den yngste af sønnerne, som i daglig tale kaldes ”Lille-Gutten”, han var chauffør, gårdsgutten ved siden af ham, og Marit og jeg bagi. Marit er her nemlig endnu, og bliver til den 1. september, det er for syltningens skyld, Fruen er ked at sige noget videre om det, derimod er hun villig til at give besked og maden, der er ikke noget vi laver sådan her som jeg er vant til. Vi spiser lomper og lefser, det er noget så morsom, men jeg vil dog ikke opmale opskriften.

 Herskabet er vældig elskværdig og ligefrem, så jeg skal nok finde mig tilfreds. Gamle O. Arvesen har lige været her, det er Advokatens far. Når F. og N. vil slå op i højskolesangbogen, da vil i finde hans navn under mange sange. Denne O. Arvesen har sammen med en H. Anker dannet norges første højskole, så i kan jo nok forstå, at det må være en prægtig gammel mand. Der har været gæster her to aftner, den første aften forfatter Lejpland med frue og kunstmaler Konnow med frue. Den anden aften var det doktor Toresen med frue, søn og en ung dame. De er alle meget fine, men meget elskværdige over for mig, og jeg har ikke spor feber. Jeg kom til at stifte nærmere bekendtskab med doktoren, på grund af mine ører, jeg var i tidens løb bleven fuldstændig tunghør, og meget ophovnet i ansigtet, så spurgte Fruen ham og han erklærede, at det var en stor byld, men der var hul på den, nu har den flydt ustanselig i flere dage, og jeg er så godt som rask nu. Mit tøj er ikke kommen endnu, men der har været bud fra toldvæsenet efter nøglen, og da den er kommen igen, så håber jeg jo også snart at se kufferten. 

 Det er også derfor at jeg endnu engang må benytte blyanten, det er mig nemlig ikke mulig at huske, at købe et penneskaft. Marit har taget plads hos en distriktslæge 1 lille mil ude, så opgier hun skolen så længe pladsen varer. Alle mennesker tror vi er søstre, en gammel mand standsede os en dag nede i bygden og spurgte om vi var søstre, og de fleste ser på mig to gange, for at overbevise sig om, at det ikke er Marit. – Ejdsvold er stor, der er fem stationer i den, men den består ikke af sammenhængenede gader, nej hvert hus med have på sin skrænt. I skulle set hvordan det så ud forrige lørdag morgen, det havde regnet, så hele dalen, hvor bækken går, stod under vand, og fossen skyllede ned, som var den sindssyg, vandet i elven (Vormen) var som det gule ler, jeg kunne ikke begribe hvad det var for en spektakkel om morgenen da jeg hørte fossen.

 Pelle, det er hunden, ligger og spørger mig om vi snart skal i seng, for i nat må han være ved mig, han plejer ellers at ligge ved Advokaten, men de er alle ude i bilen i aften. Vi har en lille fremmed gut, Lejf, han er 13 år og en morsom knægt.

 Nu er jeg søvnig og må slutte, derfor mine kærlige hilsner. Pouline.

 Vil i ikke sende mig opskriften på en sandkage og en krydderkage. Adjø da.






Ejdsvold den 1 okt.1915

Kære moder og søskende!

 Kongen kom i dag her forbi med toget, da han fik mig at se, steg han ud og styrede sin gang lige hen til mig. ”Nej goddag min landsmand” sagde han og trykkede min hånd. I hans følge så jeg en dansk skrædder, og denne lignede Trine så bestemt.

 Vi har det ellers stadig bra her. Mine ører er aldeles sunde, og jeg selv er så frisk som en fisk, og vældig glad ved tilværelsen. Når jeg selv skal sige det, da står jeg meget højere for herskabet, end Marit gør. Fruen siger, at jeg er den hurtigste pige hun har haft, og Arvesen kommer tit ud i køkkenet og siger at maden er ekstra god. Når Arve er hjemme, da rådfører vi os med hinanden om, hvad vi skal lave til middag.

 Marit var frygtelig sen. Hun var aldrig færdig før 5 om eftermiddagen og 10 om aftenen. Jeg er færdig 3½ og 8½, og har et par timer om formiddagen. Forrige søndag var vi i bil langt op ad Mjøsen, ca. 3 danske mil herfra. Et sted stod fjældet fuldstændig lodret op ved den ene side og ned ved den andre, ned i Mjøsen. Sidste søndag var jeg ude på en bondegård, Styri, hvor jeg blev vældig godt modtaget, sammen med Marit og hendes kusine, Magnhild Staj. Det var vældig morsomt, men vi fik et frygtelig snesjap at gå hjem i. Mandag morgen var alle fjældene sneklædt og er det endnu, det sner en gang imellem, men jorden er så våd, at det smelter. Misbjerget må være meget højere end Himmelbjerget, thi i går så jeg en stor sky hænge ned over det, så toppen skjultes. Jeg stod stille midt på broen over elven, og så til skyen var forsvundet. [*]

 Det er da sjovt at Anine allerede har en jentunge. Jeg venter brev fra dem kan mor fortælle dem. Jeg synes ikke Hvamsens kan være dette hersens barselsgilde bekendt, men pyt med dem.

 Jeg ved ikke hvad jeg skal sige om gården derhjemme, vil da meget gerne vedvarende have et hjem at komme i. Jeg tør ikke rigtig spekulere over det, for så kommer jeg til at længes. Ved i ikke hvad det bliver til med Mette H. jeg hører stadig ikke noget fra dem. Vil mor ikke bede Boline skrive til mig. Jeg synes det er mærkelig at Katrine går ude hos Mutter. 

 Jeg har nylig haft brev fra Ane Møller, hun fortæller, at hendes madmoder er kommen med en lille knægt på 8 pund.

 Nu er jeg bleven temmelig godt kendt med dem alle på Vormvik, de begynder at le, når de ser mig ude på vejen. Fru Vathne ønskede for mig den dag hun rejste, at jeg måtte beholde mit gode humør, for, sagde hun, når der er sådan en gemytlig jente i køkkenet, da er det ingen sag. Jeg kunne ikke dy mig, når fru Vathne var til stede, hun var så lystig. Fru Arvesen stod i går i køkkenet og fortalte mig om sin rejse gennem Europa, fortalte hvordan hun red på kameler gennem ørkenen i Ægypten o.s.v., det kunne jeg li. 



Kærlig hilsen fra Eders Pouline.

Når jeg om aftenen trækker af mine strømper, da er der slet ingen mor, som kommer triller i dem, de står endda så fine. 

[*] (Mistbjerget er 663m.o.h. – og ca. 7km. fra Eidsvold) 






Ejdsvold den 9. Novb. 1915

Kære Mor og søskende!


Jeg var netop bleven færdig med at gøre fruster rene, og da jeg skulle efterse den sidste (femtende) – plump, da lå den langt nede i dunene, da jeg fik den hevet op igen, var den ligeså fuld af dun, som da jeg begyndte med den, og så kom jeg pludselig til at tænke på Frk. Var det ikke sådan hun så ud, da du skubbede hende ind i Jakob Skaarups dun? Jeg har haft meget at bestille i den sidste tid. Regine har vasket, og jeg har tørret, rullet og strøget tøjet. En dag købte vi et saur (får), som jeg fik saltet ned. Fruen og jeg lavede hver sin rullepølse. 2 
